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CoobniTuga 1950 roaa B COBETCKOM SI3BIKO3HAHUHU
Brnagumup Annatos (MockBa)

o 1950 r. B coBeTCKO# Hayke O s3bIKE O(UIIMATHHO T'OCIIOJCTBOBAJIO «HOBOE YUCHHE O SI3BIKE,
npoBosrinamieHHoe B 1923 r. akagemukom H.S. Mappom u npusHaHHOE «MapKCH3MOM B
sI3pIKO3HAaHUM» Ha pyoOexke 1920-x u 1930-x. [{ns smoxu, Koraa Bepuid BO BCEMOTYILIECTBO HAYyKH,
CTPEMUIIMCH KO BCEMY HOBOMY U KJ1aJl MUPOBOM PEBOIIOIMH, OHO OBLJIO KO BpEMEHU. Y BIIEKAJIUCh
MM MHOTHE, NPEUMYIIECTBEHHO JIIOAW, IIPUHUMABIINE HOBBIM CTpPOH. A Ui NApTUHHO-
rOCy/1apCTBEHHOIO0 PYKOBOJACTBa OBLJIO BaXXHO, 4YTO Mapp €IMHCTBEHHBIM M3 UJICHOB
WNmneparopckoil akageMuu HayK OOBSBHI ce€0s MapKCUCTOM U CTOPOHHHKOM IIPOJIETApPCKOM
UJICOJIOTUH.

B 1930 r. va XVI nmapruiiHoMm che3ne CTalnuH TOBOPWIJI O BOIMPOCAX s3bIKAa M YIMOTPEOWI
(OpMYIHPOBKH, 3aCTaBISIONINE BCIOMHUTH Mappa: «B mepuon nobensl corpani3Ma B MUPOBOM
Macmitade, KOrjla COLMAIM3M OKpPENHET M BOWAET B OBbIT, HAllMOHAJbHBIE S3bIKH HEMHUHYEMO
JOJDKHBI CITUTBCSL B OIMH OOIIMH S3bIK, KOTOpPBIM, KOHEYHO, HE OyJEeT HU BEIUKOPYCCKHUM, HH
HEMEIKHUM, a 4YeM-TO HOBbIM». OJHaKo Mocjie BOMHBI OH CIELUUAIbHO BBICTYNWJ IMPOTUB YK€
nokoitHoro Mappa.

K Tomy BpeMeHH OONBUIIMHCTBO MappOBCKUX HJEH, BKIIOYAs YEThIPE DJIEMEHTA, BBIIUIO U3
aKTUBHOTO ynoTtpeOienus. Ho mo-mpexxnemy TpeOoBaioch COXpaHITh (OPMaIbHYIO BEPHOCTH
«BEJIMKOMY YUYEHOMY», YTO BO MHOTHX CIIy4asX MELIAJIO Pa3BUTUIO COBETCKOM JIMHTBUCTUKH,
OCOOCHHO CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUUYECKOTO SI3bIKO3HAHMSI, MOCKOJIbKY Mapp oOTpHLan s3bIKOBOE
POJICTBO U A3BIKOBBIE CEMbH.

Yrto nocimy’kKuiao TOJYKOM AJisl 3aHATUH CTanuHa sS3bIKO3HAHUEM, I0OCTOBEPHO HEU3BECTHO, HO
yke K KoHIty 1949 r. oH yBiekcs 3Toi TeMoid. PabGoThI 10 SI3BIKO3HAHHUIO OH MUcall caM. TekcT ObLT
roroB Kk Mapty 1950 r., xorga 10XOAYMBOCTb HANMCAHHOTO HCHBITHIBAJIACh HA CIIyIIATENSAX
3aKpBITOTO y4eOHOTO 3aBeleHHs — BOEHHOr0 MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 10 MHMIIMATHBE
Cranuna B raszere [llpaeda 9 wMas Havamach JUCKyccHs MO s3bIKko3HaHuio. Kak onHo wu3
BBICTYIUICHHI B JUCKyCcCUH ObuTa oopmiieHa craTthst CranuHa; oHa nosiBuiack 20 utoHs 1950 r. B
Ilpasoe n B TOT e JeHb Obla mepenaHa mo paauo. B urone u aBrycre B TOW K€ ra3eTe BBILUIM
YeThIpE JOTIOJIHEHUS B BUJIE OTBETOB UUTATEIISIM.

C camoro Havana CtanuH noa4€pKuBall TJIaBHOE: OH OOpaliaeTcs K BOIPOcaM SI3bIKO3HAHUS
HE KaK s3bIKOBeN, a Kak Mapkcuct. OH BBIIBMHYJ Ha TEpBBIM IUIaH JBa IIyHKTa, Oojee
¢dmrocodckue, YeM JMHTBHCTUYECKHE: OTHOIIEHHUE SI3bIKa K HAJCTPOWKe (OOLIEM3BECTHBIH B TO
BpEMSI MAapKCHCTCKMM TEpPMHH, O3HAYaIOIIUKA COBOKYIHOCTb HJEOJOTHYECKUX OTHOIICHUH,
B3IJISI0B M YUPEKACHUM, OOYCIOBIEHHYI0 3KOHOMUYECKMM 0a3ucoM) M KJIacCOBOCTh si3blka. Ha
o0a Bompoca JaH OTpuuaTesbHbIl oTBeT (y Mappa OH ObII NHOJOXUTENbHBIM). SI3bIK — He
HAJCTPOMKA: OH «IJI TOTO U CO3[aH, YTOOBI CIIY)KUTh OOLIECTBY, KaK 1€JIOMY, B KAU€CTBE OpYyIus
oOuieHus moaeil». «Pycckuil sI3pIK Tak e Xopolo 00CIyKUBaj PYCCKUM KalUTaIu3M U PYCCKYIO
Oypxya3Hyr0 KyabTypy g0 OKTSIOphCKOTO IEepeBOpPOTa, KaK OH OOCIy)XHBAaeT HBIHE
COLIMAJIUCTUYECKUNA CTPOM U COLMAIMCTUYECKYIO KYJIbTYpy PYCCKOro oOIecTBa». «SI3bIK,
IPUHLMIINAAIBHO OTJINYAsICh OT HAJACTPOMKH, HE OTIMYAETCS, OJHAKO, OT OpPYIuil MpPOU3BOJACTBA,
CKaXeM, OT MAIllUH, KOTOpBIE TaK e Oe3pa3Nu4Hbl K KiaccaMm, Kak s3BIK». «SI3bIK MOXeT
OJINHAKOBO OOCIIYXHBaTh KaK SKCIIyaTaTOPOB, TaK M 3KCIUIyaTHPYEMbIX», TEM CaMbIM OH HE
MOKET OBITh KJIACCOBBIM. YMCTO KJIACCOBBIM MOAXOA K S3bIKY KPUTHKYETCS C MO3ULUN
3JIEMEHTAPHOI'0 3PaBOrO CMBICIIA.

B otBere Ha Bompoc: «KakoBbl XapakTepHble MPU3HAKU S3bIKa?» B CYMMAapHOM U HECKOJIBKO
ynpoluéHHoM Bue CTalluH u3jaraji HoJoKeHus, K KoTopsIM B KoHlle XIX — Hayane XX B. mpuiuia
«Oypxya3Has» HaykKa O SI3bIK€, B YaCTHOCTH, PyCCKas JOPEBOJIOLMOHHAs Hayka. Cpenu HHMX
MOHMMAHHE $3bIKA KaK HCTOPUYECKOIO SIBJICHUS, NpPU3HAHHME OOIIECTBEHHOM pOJM sI3blKa U
HEOOXOIMMOCTH M3y4YeHHs s3bIKa BMECTE C MCTOpPHEH 0OmIecTBa, BBIACIECHUE cpenn (HyHKIHMA
s3pIKa (PYHKIIMH OOIIEHUS, Te3UC 00 HBOJIOIMOHHOM Pa3BUTHH S3bIKA, OTPUILIAHHE BO3MOKHOCTH



MBICTHTE 0Oe3 s3blka. CTalMH BOCCTAHABJIMBAJ B IpaBax JHMHIBUCTUKY B TOM BHJE, KaKOW OHa
uMena A0 Mappa, BKIOyas NpsAMO YHOMSHYTO€ CpPaBHUTEIbHO-UCTOPHUECKOE SI3BIKO3HAHHE.
«XapakTepHble MPU3HAKU SI3bIKa» BbIAENAIOTCS CTalMHBIM B OCHOBHOM I10 KAHOHAM COJIUAHOM U
CephE3HOM, XOTs yke He camoil mepeaoBoi Kk 1950 r. mayku Hauanma XX Beka, MPEXKIE BCETO,
PYCCKOM HayKH.

B orBere Ha yeTBepTHIN BOIPOC JaBajach oleHKa Mappa, KOTopbsld, o cioBaM CranuHa,
«OBIT BCETO JMILb YIPOCTUTENEM M BYJIbrapu3aToOpoM MapkcusMmay. M oH, U ero mocienoBaTenu
OCYXKIAIOTCS 34 «HECKPOMHBIM, KUWINBBIA, BBICOKOMEPHBIM TOH, BEAyIIMH K TOJIOMYy H
JIETKOMBICIIEHHOMY OTpPUIIQHHIO BCETO TOTO, 4TO OBUIO B s3biko3HaHmu 1o H.S. Mappa». Ot
«HOBOTO YUYEHHS» IIOCIIE ATOTO Cpa3y OTKA3aJIUCh MPAKTUYECKU BCE JIMHIBUCTBI: «ydeHue» K 1950 r.
OBLIIO YK€ IPEOJOJIEHO B COBETCKOM HAyKe M JEp)Kajloch JIMIIb Ha TOAJEPKKE CBEpPXy M Ha
Tpaauuuy, no3romy, korga CraiauH mpepBaji TO U Jpyroe, MappusM IpPEeKpaTuil CyLIECTBOBaHHE.
[TokazarenbHO, 4TO M MOCE pa300JaueHUs «KyJIbTa JMYHOCTU» HUKTO HE3aBHUCHUMO OT OTHOIICHHUS
k CTanMHy He CTajl BCEphe3 BO3BpaIIaThes kK Mappy.

OnHako W3 TEKCTa MOXKHO CJeNlaTh JIOTMYECKUH BbIBOJA, KoToporo y CTajlvHa HET.
CymecTBoBaHHE 0COOBIX MapKCUCTCKUX HayK B TO Bpemsi B CCCP 000CHOBBIBAJIOCH UMEHHO TEM,
YTO OHU Kacaluch HaACTPOUKH uiaM 6a3zuca. OJHAKO SI3bIK — HU TO, HU JPYrO€, a €ro CpaBHEHUE C
MallMHAMHA ¥ JKEJIE3HBIMH JOpOraMH BOOOIIE XOPOHWIO HACI0 00 0co00M MapKCHUCTCKOM
s3pIK03HAHIH. CTalIMH TIPSIMO OCYAMJI OTPHUIIAHKUE TOTO, YTO OBUIO caenaHo a0 Mappa, npudéM HH
pa3y He Ha3BaB 3Ty HayKy «Oypikya3Hoil». ClieqoBaTebHO, HET HE TOJIBKO KJIACCOBBIX SI3bIKOB, HO
U KJIacCOBOM HayKH O SI3bIKE; OJJHAKO 00 3TOM IpsSMO HE cKa3aHo. Bcepbe3 B paboTe 0 Mapkcusme
TOBOPUTCS JIMIIb TaM, I/I€ MOKa3bIBa€TCs HECOOTBETCTBUE MapKCH3My HEKOTOpbIX uaeil Mappa.
[TonmoxxutenpHast K€ €€ 4acTb MPEICTABISET cO0Oil mepeckas, cXeMaTU3UPOBAHHBIA M 3a4acTYIO
YOPOIIEHHBIN, UAel peaduauTupyeMon HayKH O s3bIKE, CyLIecTBOBaBILEH U 10 Mappa, 1 mOMUMO
MapKCcu3Ma, a To 1 10 Mapkcu3ma. K 3Toil Hayke npeuiaranocs BEpHyThCS.

JIj1s TOM KOHKPETHOM CUTYyalluu TaKOi MpU3bIB UMET MOJIO0KUTEIbHOE 3HAaUEHHE, OCBOOOXK1ast
Y4EHBIX OT HEOOXOAMMOCTH cliefoBaTh (aHTacTuke Mappa WM XoTs OBl yKpamaTh CBOH
counHeHus: ero muratamu. OmgHako uwmtas pabory CranmHa, MOXHO NOIyMaTh, OYyATO BCE
si3pIk03HaHne B 1950 T. cBOIMIIOCH JIMOO K «IPAaBHIIBHOW» JOPEBOIOIMOHHOM Hayke, MO0 K
«HeTpaBWIbHOMY» MappusMmy. Ho Hayka o s3pike mpoposmkana passuBaTtbest U1 B CCCP, u 3a
py6esxxom. HoBeIx Teopwii m MeTomoB B Hayke XX B. He 3ameTwi Mapp (Onmaromaps 4emy uX
CTOPOHHUKOB MappUCThI NPECIIEIOBAIA MEHBIIIE, YEM YUEHBIX CTApON LIKOJIbI), HO HE 3aMETUJI UX U
CranuH, kak u Bc€ 10, 4To B 1920-1940-x rr. ObUTO caenaHo B Hayke o si3bike B CCCP. U nMeHHO B
roJipl, ocaeA0BaBIINeE 3a MyOnukamue padotsl CtananHa, JOCTUITIAa MAaKCUMyMa Bpa)X/1eOHOCTh K
COBPEMEHHOU Hayke 3amajia (4To CTUMYJIUPOBATIOCh OOCTAHOBKOW «XOJIOJHOW BOWHBD»); TIPH ITOM
K 3anagHoi Hayke XIX B. oTHOcmiMch jydine. B mepBoM HoMepe HadaBIIero BBIXOAUTH ¢ 1952 r.
Onarogaps BbicTymieHHI0 CTajnnHa CHeNMaIbHOTO KypHaja Bonpocsl A3bIKo3HaHUs COBPEMEHHAs
3arajiHas JMHIBUCTHKA XapaKTepU30Baslach KaK «OCKYJEHUE U Mapa3m.

Ocraertcst cka3aTh O MPUYMHAX CTOJb HEOXKUAAHHOIO I BCEX BBICTYIUIEHUS BOXKAS. XOTS
CranyH NOCTOSIHHO MEPEBOIMI OO0CYX AECHUE B HAYUHYIO INIOCKOCTb, OH ObUI, B NMEPBYIO OYEPE/b,
MIOJIMTUKOM, a BCE, UTO OH MHCaJ, aBTOMAaTHYECKH MPHOOPETanIo MojJuTU4ecKoe 3HaueHue. Eciu
uaen Mappa cOOTBETCTBOBaIM KOHBIOHKTYpe 1920-x rT., TO Temepb cuTyaluss B CTpaHE HU
rocy/lapCTBEHHasl  MOJUTHKAa pe3ko  u3MeHwiuch. «Kocmuueckue» U AEUCTBUTEIBHO
KOCMOTIOJIMTUYECKHE HJien Mappa, NpeHeOpeKUTEIbHO OTHOCUBIIETOCS K PYCCKOMY SI3BbIKY H
pYCCKOH HayKe, BOLUIM B IMPOTHBOPEYHE C TOCYJApCTBEHHBIM KypcoMm. Moker ObiTh, CTanux
Clly4aiiHO oOpaTujl BHUMaHUE Ha MappOBCKOE Y4YE€HHE, HO €ro KpUTHUKA 3TOro y4eHHs He Obuia
ciy4aifHol, o cytu. K tomy Bpemenn CTanuH pa3srpoMU «JIEBBII» aBaHTapAU3M B JIMTEpaType U
HCKYCCTBE, MPEIINNCAB CIEA0BaTh Xy10kecTBEHHbIM TpaauuusaM JI.H. Toncroro u U.E. Peniuna. U
B HayKe ONU3KWHU IO JyXy K aBaHTapau3Mmy Mapp Obu1 ynoOHoM mumieHpto. Bmecto ero ydeHus
OBUIO TPEINHCAHO BEPHYTHCA K TPAIWIUSAM JIOPEBOJIOIMOHHOTO PYCCKOTO SI3BIKO3HAHWS,
NEHCTBUTENBHO HAay4YHOI'O, XOTsI Ha TOT MOMEHT U He camoro mnepenosoro. I Ha mpumepe 3Toit
Haykd ObuIa aHa oOIIas yCTaHOBKA HAa IMPUOPUTET HALIMOHAIBHOTO HAJ KIaCCOBBIM, HA BO3BpAT K



HApYUWIEHHBIM PEBOJIIOLMEN TpaauiusM. M3 BpeMEHHOro, CyIIECTBYIOLIETO JIMIIb A0 BCEMHPHOU
PEBOJIIOLIMY, LIEHTPa MHUPOBOIO IpoJieTapuaTa CTpaHa OKOHYATEIbHO IMpPEBpaTUIach B CHIIBHOE
roCyJIapCcTBO, MPOAOJDKABIIEE Tpaauliuu ctapoi Poccuu, B Tom unciie u B chepe HayKu.



The discussion of 1950 through the eyes of Georgian linguists'
Tinatin Bolkvadze (Tbilisi)

The presentation will show how the attitudes towards Japhetic theory in Georgia — which
was founded by former students of Nikolay Marr such as Ivane Javakhishvili, Akaki Shanidze,
Giorgi Akhvlediani and others — changed in different periods, particularly at the Tbilisi State
University.

After the Sovietization of Georgia the new power structure viewed Tbilisi University as a
threat. The Soviet regime therefore spied on Tbilisi University in order to avoid anything
unexpected. In fact, Nikolay Marr and the Soviet regime shared similar accusations against
Thbilisi University, which never converted to Soviet principles regardless of the many attempts by
the new regime to “cleanse” the students and guide them in the “right” direction. The political
head of the Soviet Georgian government, Lavrenti Beria, verified this in his official and private
correspondences.

During the State University Party Meeting on May 21, 1934, Chikobava and Akhvlediani
were announced to be representatives of Indo-European Language Studies: “They have
represented Indo-European ideals up to today. It is clear that they have not disavowed their
views. They have been passive toward fighting for Marxist/Leninist Linguistic Studies. They
often attack young Marxist/Leninist Linguistics members”.

There were special discussions in the Georgian Communist Party (K.P./B./) Tbilisi
Committee Meeting regarding the conflict between Indo-European and Marxist philosophies
within the study of linguistics. It became apparent that during linguistic discussions, Marxist-
oriented professors and students were less advanced than the “Counter-Revolutionary Indo-
Europeanists”. “The struggle against Chikobava, Shanidze and Topuria, the adepts of Counter-
Revolutionary Indo-European doctrine, is not a bad idea; however, discussion of this matter is
inappropriate because we are not ready. This is an especially serious battle, which was not even
defeated in Moscow and Leningrad. Your Marr is not a pot of ideas, neither in Moscow nor in
Leningrad. And linguistic studies are now taught based on Saussure’s text and not Marr’s. It is
highly necessary to be well-prepared and not expose unprepared young men on the front lines...”
An anonymous reviewer did not like Arnold Chikobava’s Introduction to Linguistics textbook,
published by TSU in 1935. The fact is that the author did not discuss the main problems of
Soviet linguistics, which were: 1. Rejecting comparative methods and false historicity;
2. Recognizing not only sound but also sign language as a genuine object of research in
linguistics; 3. Identifying the histories of thought and language; 4. Disapproving descriptive
grammar, explaining the need of history even in the taught of grammar in schools; 5. Taking into
account the issue of the origin of language; 6. The glottogenetic process of the creation of
languages; 7. Methods of establishing languages’ relationships; and 8. Tiered language
development. Nevertheless, the book was printed, though its perceived inadequacy did not go

" The presentation is based on the archival data, found and analyzed within the framework of the
project “Soviet Utopian Theories and First Textbooks of General Linguistics: 1918-1950”
financed by the Shota Rustaveli National Scientific Foundation of Georgia. My book The
Georgian Triangle of Soviet Linguistics: N. Marr, J. Stalin, Arn. Chikobava (Tbilisi, 2018) is
based on the results of this scientific project.



unremarked upon. The preface read, “Arnold Chikobava has not yet been declared free from
idealistic opinions, but, despite this huge deficiency, we still need to acknowledge the
publication of this book. It is obvious that readers will take it critically and will consider its
theoretical mistakes” (“Preface” 1935: VIII). The author’s main drawback, it went on to say, was
that “he does not properly appreciate Soviet linguistics and its achievements. To this day, the
author has still not completely separated himself from the Indo-European principles, but the
positive side of the textbook is that the author here has removed main questions of general
linguistics from the materials in Georgian, which will make it noticeably easier for students to
study the key issues of linguistics”.

This book was the first textbook prepared by Arnold Chikobava, before he was a co-author
with Giorgi Akhvlediani, one of the founders of Tbilisi State University and its departments of
General linguistics, Indo-European linguistics and Experimental phonetics.

After the death of Nikolay Marr, Japhetic theory still was developed in the Soviet Union.

The year 1949 was very important for the fate of Nikolay Marr’s Japhetic Theory. On July
21, 1949 the Presidium of the Academy of Sciences of the USSR adopted a famous resolution on
the Modern Status of Soviet linguistics and Measures to Improve Linguistic Work in the
Academy of Sciences of the USSR. The main provisions of this Resolution aimed at developing
Japhetic Theory in terms of its popularization, research and teaching. That same year, Stalin
secretly launched a linguistic discussion about which only a few people knew.

In order to reconstruct what was happening in the Georgian scientific centers and how the
fight against Japhetic Theory — publicly announced in Moscow — was reflected in their everyday
life, as well as the path that Arnold Chikobava’s article took to arrive at publication in Pravda on
May 9, 1950, we have compared the archival documents at our disposal:

I. Kandid Charkviani’s letter to Stalin about the status of Soviet linguistics sent on
December 27, 1949, which is included in his book Meetings with Stalin. 1 would like to express
my gratitude to Mr. Gela Charkviani, famous Anglicist and former Ambassador of Georgia to the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and son of Kandid Charkviani, who
provided me with this letter and permitted its publication.

II. A document kept in the State Archives of Russian Socio-Political History — “3amnmcka
Cranuna W.B. x pacceuraemoii ctatbe Ynko06aBel A. ‘O HEKOTOPBIX BOMPOCAX COBETCKOTO
SI3BIKO3HAHMS , ¢ TpHIIOKeHHeM cTtatbu A. UmkoOaBwl ¢ mpaBkamu Crammna M.B.”. We thank
American scholar Professor Ethan Polk for his assistance in obtaining this document.

II1. Two letters by Arnold Chikobava on Nikolay Marr’s stadial classification of languages
and Turkish Language Theory — Giines Dil Teorisi (the Sun Language Theory) delivered to the
Propaganda Department and stored in the former Archives of Party Bodies of the Archives
Division of the Ministry of Internal Affairs of Georgia. The article by Arnold Chikobava on
Marr’s stadial theory later was commented by Stalin, that is the subject of Kandid Charkviani’s
1949 letter to Stalin. This letter was kept in a folder that Stalin did not return to Chikobava,
proposing that Chikobava instead write a new article for Pravda®. Only in the English version of
the given article does Chikobava point out that, “I soon received, through K. Charkviani, my
paper on Marr’s stadial development of languages with J. Stalin’s notes”. This information is not
included in the Russian or the Georgian versions of Chikobava’s article. This letter is still kept in

> A. Chikobava «When and how it happened», in Annual of Ibero-Caucasian Linguistics, The
Academy of Sciences of the Georgian SSR, 1985, vol. XII: 39-43.



the former Archives of Party Bodies of the Archives Division of the Ministry of Internal Affairs
of Georgia, but without the aforementioned comments and remarks. The folder also contains an
article about the Turkish theory of Giines Dil Teorisi.

IV. A copy of the letter written by Arnold Chikobava for Pravda, which was given to us by
Mr. Vazha Shengelia, corresponding member of the Georgian Academy of Sciences, for which
we would like to express our gratitude to this scientist. This should be the previous version of
Arnold Chikobava’s letter published on May 9, 1950 in Pravda.



Coomeemcmeue vs 3AKOHOMEPHOCHb
B ITMCKYCCHH O A3blKe U A3bIKAX

Exarepuna Benbmesosa (JIo3anHa)

B nactosiiee Bpemsi JTHMHTBUCTHYECKYIO auckyccuto 1950 roma yaie BCEro CBOMAT K «CHOPY»

H.A. Mappa u Cranuna, 3a0biBasi 0 JpYruX €€ y4acTHUKAX, LIUTUPYEMBIX B ITOH CBA3H TOpa3jio

MeHbIIe (MCKITI0UEHUEM U3 TpaBMIia, KOTOPOe BCTpedaeTcs Jame apyrux, ocraercs A.C. Unkobasa,

aHTUMAappPHUCTCKasi CTaThs KOTOPOTO OTKpbLIa AUCKYCCHIO B [Ipasde 9 mast). OqHaKo MO3ULUU APYTUX

YYaCTHUKOB JHCKYCCUM HE MEHEe MHTEpPECHbl M, KaK IpaBWIO, HE CBOJUMBI K OJHO3HAYHBIM

CYKICHUSIM: «MappuUCTbD» MpHU3HABaIM HEJOCTaTKM «HOBOIO YydeHHs o s3bike» («He orpumas

Hanuuue y Mappa psiaa olMOOYHbIX BbICKA3bIBAHUIL. ..»); «AaHTUMApPHUCTBD» HE BCEr/la U HE BO BCEM

COTJIAIIATIMCE JPYT ¢ ApyroM (Hampumep, Touku 3peHus CranmHa u YukoOaBbl Ha BO3MOXXHOCTH

CUMTATh S3bIK HAJACTPOWKOW Haja 0a3ucoM HEJb3d CUMTATh COBEPUIEHHO CXO0XKMMM) U HE MOTJIHU

OTpULIaTh psha akajaeMuyeckux 3aciyr Mappa («HuKTo U3 COBETCKMX YUYEHBIX HE MOXKET OTpULATh

orpoMHbIX 3acayr H.S. Mappa B pa3inyHbIX OTJeNax S3bIKO3HAHUS»); HAKOHEL, HEKOTOpbIE
YYaCTHUKHA JTUCKYCCHUM 3aHMMaJIM TaK Ha3blBAEMYIO «HEUTpanbHyOo» mno3unuio («B3sTe neHHoe,
OTOPOCHTH YCTapeBIIEe»), OTYACTH CONMKASICH KaK C «KMAapPPUCTaMU», TaK U C UX IIPOTUBHUKAMH.
Hwuxe npuBeneH cnucok crarei, omyOJIMKOBaHHBIX B [Ipasde B paMKax JUCKyCcCHU C 9 mas 1o
20 urona 1950 ropa.
9 mas (Ilpasoa, Ne 129):

- A. Uuko6aBa «O HEKOTOPBIX BOIIPOCAX COBETCKOTO SI3bIKO3HAHUS, CTP. 3-5
16 mas (/Ipasda, Ne 136):

- . MemanunoB «3a TBOpUecKoe pa3BuTHe Hacneaus akagemuka H.51. Mappay, ctp. 3-4
23 mas (I/Ipasoa, Ne 143):

- H. YemonanoB «IlyTu pa3BUTHSI COBETCKOTO SI3bIKO3HAHUS», CTP. 3

- b. CepebpennnkoB «O0 nccnenoBatenbekux npuemax H. . Mappay, ctp. 3-4

- I'. Canmxees «JIubo Bepen, mudo Hazamy, cTp. 4

30 mas (IIpasoa, Ne 150):

- @. Qunun «[IpoTuB 3acTos, 3a pa3BUTHE COBETCKOTO SI3bIKO3HAHUSD, CTP. 3

- I'p. Kananusn «O HEKOTOPHIX OOIICIMHTBUCTHUECKUX MookeHusx H. Mappay, ctp. 3-4

- A. [TonoB «Ha3peBiire BOnpockl COBETCKOTO SI3bIKO3HAHUS, CTp. 4

6 utons (Ilpasoa, Ne 157):
- B. Bunorpanos «Pa3BuBaTh COBETCKOE A3BIKO3HAHUE HA OCHOBE MAaPKCHUCTCKO-IECHUHCKOW TEOPUNY,
ctp. 3-4

13 utons (/lpasoa, Ne 164):

- JI. BynaxoBckuii «Ha myTsx MarepraqncTH4ECKOro 3bIKO3HAHUA», CTP. 3

- C. Huxugopos «Mcropus pycckoro s3bika u reopus H. 5. Mappay, ctp. 4

- B. Kyapsisues «K Borpocy o0 KJ1acCOBOCTH sI3bIKay, CTp. 4

20 utons (/lpasoa, Ne 171):

- N. Cranmua «OTHOCHUTENIBHO MapKCu3Ma B SA3BIKO3HAHUMY», CTP. 3-4 (TekcT CTaJiMHA IO CBOEMY
00BbEMY BITOJIHE BIHUCHIBAJICS B «YCTAHOBIIEHHBIE» JI0 3TOT0 JUCKYCCHOHHBIE PAMKH, HE MPEBbIIIAs
UX)

- I1. Yepnbix «K kpuTHKE HEKOTOPBIX MOJIOKEHHUHN ““HOBOTO YUEHHUS O SI3bIKE M, CTP. 4.

Kak MOXHO BHIETh, CpEeAM YYAaCTHUKOB IUCKYCCHM OBLIM KaK y4d€Hble, YbHM MMEHA HIMPOKO
u3BecTHbl M B Hactosiee Bpems (M.M. Memanunos, B.B. Bunorpanos), Tak u 1€, 0 KOTOPBIX
CErofiHsl BCIIOMMHAIOT TOpa3/io MEHbIIE (3a UCKIIYEHHEM CIELUAIMCTOB, K MPUMEPY, HEMHOTHE
CeroJlHA CKaXxyT, KTo Takoi A.IlomnoB, HOKTOp HCTOPUYECKHMX HayK u3 JIEHMHTpaaCcKoro
rOCy/1JapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, CTaThsi KOTOporo Obuna omyOnaukoBaHa B [Ipasde 30 mas). O
NOCJEAHEM HENb3s HE TMOXKaJleTh: IMOMHUMO aKaJIeMHUYECKOrO HHTEpeca, KOTOPBIH MOMKET



MPEJCTABIATh JUISI WCTOPHKOB SI3BIKO3HAHMS HW3yUEHHE JIOOOTO CBSI3aHHOTO C JIMHIBUCTHUKOM
HCTOPHYECKOTO TOKYMEHTA, CIEYeT OTIAaTh JIOJHKHOE M CMEJIOCTH YYaCTHUKOB AUCKYCCHH — BIUIOTh
10 20 utoHs 1950 Ob1710 HENOHATHO, YEM 3TO O0CYKIEHHE MOXKET 3aBEPIIUTHCS.

[MompoOHbIi aHaMM3 BBICTYIUIGHUH BCEX YYaCTHUKOB IHCKYCCHH MOXET MPOBOJUTHCS TI0
pa3HBIM MapaMeTpaM U ¢ pa3HBIMHU LEISIMU; CETOIHS 51 OTPAHUIYCh aHATM30M auckyccun 1950 roma
KaK «CIOpa» JIMHTBHCTUYECKHUX «IApagiurM», OPUEHTHPOBAHHBIX HA M3YYCHHUE SI3bIKa Kak langue M
sa3pIKa Kak langage. DTO, B YAaCTHOCTH, NPOSBWIOCH B PAa3HBIX WHTEPIPETAMSIX ITOHITHN
coomeemcmeusi U 3aKOHOMepPHOCMU (3aKOHA) YYaCTHUKaMH JHUCKYCCHM, 3aHUMABIIMMHU DPa3HbIE,
IIOPOY NMPOTUBONOJIOKHBIE TO3UIMH . IHTEpeCHO yKe TO, 4TO 110 KpallHEW Mepe HEKOTOPBIE U3 CJIOB,
OTCBUIAIOIINX K COOTBETCTBYIOIIMM MOHSTHSIM, BCTPEUAIOTCS BO 8CeX CTAThAX, OMYOJIMKOBAHHBIX B
pamMKax JUHTBUCTUYECKOW auckyccuu B [Ipasde ¢ 9 mas no 20 uronst 1950 roxa — 3a uckiroueHueM
TOJIBKO OJHOTO TeKcTa, craThl B. KynpsiBueBa (OKka3pIBaromelcss TeM CaMbIM HCKIIIOUYCHHEM,
KOTOpOE TOJIBKO MOATBEP)KIAeT mpaBmiio). [yt crTopoHHUKOB Mappa 3TH MOHSATHS IPETEHI0BAI HA
CTaTyC YHHMBEPCAJIbHBIX, IPUMEHUMBIX KO BCEM S3bIKaM. B TO ke BpeMs, NPOTHBHUKH MappHu3Ma
HACTaWBaJIM Ha HEOOXOAMMOCTH MPUMEHSATh UX K U3yUYEHHIO PAa3BUTHSI KOHKPETHBIX S3BIKOB. AHAIN3
KOHTEKCTOB YINOTPEOJICHHUS NaHHBIX IOHATHHA YYaCTHHUKAMH JUCKYCCHMH (BKJIIOYass W TeX, KTO
MIBITAJICS OCTAaBATHCS «HEUTPAIBLHBIMY)) MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOTOBHOCTH COBETCKHX SI3BIKOBEJIOB
CepeIMHBI MPOILIOTO BeKa ONEPHUPOBATH COOTBETCTBYIOIIUMH KATETOPHSIMH NPH H3YYCHUH Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH: B OIyOJMKOBAHHBIX B [Ipasde CTAaThAX pedb 3aXxOAWja MPEXKAE BCETO O
TMaxXpoHUYECKON oHeTnke ((poHEeTHUECKHE 3aKOHBI VS COOTBETCTBHUSI, CrielU(pUUecKre JUIsl KaXk10T0o
OTIENBHOTO SI3bIKAa WJIM JJISl TPYTIT POJICTBEHHBIX S3BIKOB) U CEMAHTHKE (BO3MOXKHOE HAIWYHE TaK
HA3bIBAEMBIX CEMAaHTHUYECKUX YHHWBEPCAJHH, T.€. CEMaHTHUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPUMEHUMBIX
KO BCEM sI3bIKaM). DTH BOIMPOCHI OTCHUIANIM U K JAPYTHM IpoOiieMaM, Takke (QUrypHpOBaBIINM —
UMIUTMIIATHO WIH SKCIUTUIIMTHO — B OMYOJMKOBAaHHBIX B [Ipasde CTAThsAX: HANpUMeEp, U3y4aTh JIU
S3BIK «B CaMOM ceGe 1 st cebs»” ((OHeTHUIECKHe 3aKOHBI B AMAXPOHHH HE CBA3AHBEI C HCTOPHEH
TOBOPUBIIMX Ha COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKaX HAPOJIOB) WJIH JKE€ B CBSI3U C UCTOPUEH M PA3BUTHEM TOTO
o01IecTBa, B KOTOPOM Ha 3TOM SI3bIKE TOBOPSAT (OTpakasi pa3BUTHE OINPEICIIEHHOTO HAPO1a, MEHSETCS
Y CEMaHTHKA €T0 s13bIKa)?

Nzydenue Toro, Kak 3a CEMBJECAT JIET, MPOIICIIIAX CO BPEMEHH JUCKYCCHUH, B JIMHTBHCTUKE
U3MEHWICA MOAXOA K PAacCMOTPEHUID 3aKOHOB8, 3AKOHOMEPHOCmel W COOmeemcmeui,
(GOopMyIHpYEeMBbIX JUIS JTHUX S3BIKOBBIX YPOBHEH, MOIJIO OBl COCTAaBUTh TEMY OTIEIBHOTO
UCCIIEIOBAHMUS.

! «Tosummm» Mappa u CraanHa [0 TOMy BOIPOCY s yX¢ PacCMATpHBANa B HEJABHEl CTAaThe:
E.B. BenbmesoBa «JIunrBuctuueckast auckyccuss 1950 roma xak ‘“‘cmop” Mappa u Cranuna o
3aKoHaxy, in Philosophy. Journal of the Higher School of Economics, 2019, vol. 111 (4): 75-89.

2 Nmst @. e Coccropa B TUCKYCCUH YITOMHHAJIOCH.



Kaxk guckyccus 1950 r. noB/iusijia Ha pa3BUTHE COBETCKOI0 MepeBo/oBe1eH s ?
Amnna Vcanuna (Jlozanna)

JIMcKyccHsl 10 BOIIPOCaM SI3BIKO3HAHUSI, WHUIIMUPOBaHHAsS [Ipagdoil u TpUyMQpaTbHO
3aBepIIeHHass cepueill myOnukanmii 3a aBTopcTBoM CrTanmHa, MOpOIWIa B Cpene
S3BIKOBE/IOB  PEAaKIMI0, KOTOpas 3aTpoOHyJda NPAKTUYECKH BCE TUCIHMILUIMHEI
(buII0IOTNYECKOT0 UKJIA, BKIOYas nepeBogoBenerne. Cpeau padoT, YBUAEBIINX CBET
B TOCJICAYIOUINE TPU roja, (aKTUUYECKH HET HU OJHOH, rne Obl He OBUIO CCHUIKM Ha
«BETTMKOE MPOM3BEICHNE» U HA «KTCHUATBHBIN TPYI» BOKIS.

C mocneactBusiMu auckyccun psan aBropoB (Alekseeva 2013; Menzel, Pohlan
2013; Mossop 2013; Komuccapos 2002; Hemro6un, Xyxynu 2003 u ap.) cBsI3bIBacT U
CTaHOBJICHUE OTCUECTBEHHOW TEOPHH NIEPEBOIA.

Kak orpasunmucey unmen CranmHa B pabotax A.B. @emopoa (1952; 1953),
noapooHo paccmorpeHo B cratbe A. lllaxoBoit (Shakhova 2017): aBrop aHamu3upyet
TIOCJIENICTBHS SA3bIKOBeUecKOr auckyccun B TepmuHax T. Kyna (Kuhn 1962 [1970]) u
A. Jledenpa (Lefevere 2009). Oqnako HEKOTOpPbIE MOJIOKEHUS, 03BYyUeHHBbIE CTaIMHBIM,
OCTAJIACh 32 paMKaMH €€ aHaJIH3a.

Peur wmper mpexae Bcero O CHopax BOKPYr TOHATHS —«(hopManu3my,
CIPOBOIMPOBABIINX OypHYIO TUCKYCCHIO B CpeJie TIEPEBOIOBEIOB BO BTOPOI MTOJIOBHHE
TPUIANATHIX TOAOB MPOIIIOTO BeKa. OJTOT BOMPOC 3aCIyXHBAECT OTICIHEHOTO
paccMoTpenust B cBeTe myonukanu CtamuHa «K HeKOTOpPBIM BOTIpOCaM SI3bIKO3HAHUSD)
ot 04.07.1950, u3zBecTHOI Takke noa3aroaoBkoM «OTBeT ToB. E. KpameHuHHUKOBON.
Kpome Toro, craresi numb BCKOJB3h YIMIOMHHAET O MPEAMISCTBYIONIMX padoTax Mo
NEPEBOJIOBEICHUIO TPHUALATHIX — COPOKOBBIX TOJOB M COBCEM HE KacaeTcs TEOpHHU
peaTucTUYeCKOTo TmepeBona, paspadareiBaBmierics W.A. KamkuaeiM B Hayaie
nATUAECAThIX rofoB mpouutoro croietus (Kamxun 1951; 1954). be3 yuera stux
COOBITHI OILIEHKa pealbHOTO BIWSHUS TpyAoB CTaanHa HAa pa3BUTHE OTEYECTBEHHOTO
MIEPEBOIOBEICHHUS ObLIa OBbI HE BITOJIHE OOBEKTUBHOM.

OTOT po0es U UMEET 1EeJIbI0 BOCTIONHUTH MOM JOKJIA/I.
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Une voix d’outre-«rideau de fer»: Jurij Sevel’ov et la discussion linguistique de 1950
Yuliya Mayilo (Lausanne)

Le 20 juin 1950, le journal soviétique Pravda publia un article de Staline intitulé¢ «Le marxisme et
les questions de linguistique», qui critiquait et reniait «la nouvelle théorie du langage» de Nikolaj
Marr (1865-1934). Cinq jours plus tot, un article du linguiste expatrié ukrainien Jurij Sevel’ov
(1908-2002) avait été écrit et ensuite (en juillet) publié sous le titre «Le crépuscule du marrisme»
dans le périodique mensuel canadien en langue ukrainienne Novi dni. Sevel’ov commengait son
article en affirmant que, dans toutes les révolutions, le retour a la vie normale s’accompagne de
I’élimination de «ceux qui ont dirigé la révolution et cru en ses slogans». N. Marr restait le dernier
héros a n’avoir pas encore été renversé par le pouvoir soviétique. Selon Sevel’ov, la théorie de Marr
¢tait ’incarnation de 1’internationalisme soviétique des premicres années qui, par la suite, perdit de
son actualité. Sevel’ov conclut I’article en soulignant le role contradictoire du marrisme pour
I’Ukraine.



Lire en parallele Staline 1950
et I’Essai de grammaire de la langue francaise de Damourette et Pichon

Sébastien Moret (Lausanne)

Les recherches en histoire de la linguistique menées a Lausanne ont pour ancrage la comparaison.
Comparer ce qui semble, a premicre vue incomparable, permet, comme 1’a montré Patrick Sériot, de
faire ressortir des points qui ne seraient pas apparus autrement. Dans le cadre de cette table ronde a
’occasion du 70°™ anniversaire de I’intervention de Staline dans la linguistique soviétique, je
propose de lire en parall¢le deux textes — Le marxisme et les questions de linguistique et I’ Essai de
grammaire de la langue frangaise qui ne devraient, de prime abord, ne rien avoir en commun,
puisqu’émanant respectivement du Généralissime soviétique et de deux savants francais — Jacques
Damourette et Edouard Pichon — trés proches des idées de 1’Action frangaise. Pourtant, on trouve
dans ces deux textes des idées et des points communs, qui dévoileront une image similaire de ce
qu’est une langue et du rapport qu’elle entretient avec ses locuteurs.

Nous proposerons donc une mise en parallele de ces textes et des idées communes qu’ils
contiennent (toutes les langues posseédent une partie intangible, elles ancrent leurs locuteurs dans
une histoire et imprégnent leur facon de penser, toute langue mérite respect et déférence, entre
autres choses), avant de tenter d’expliquer de tels propos et leur présence conjointe dans les deux
textes analysés. Nous poserons comme hypothése que ces traits pourraient étre caractéristiques
d’une linguistique qu’on pourrait qualifier de nationaliste.



JMuckyccusi 1950 rona mo Bonpocam si3bIKO3HAHUS
B 00Jiee INMPOKOM HCTOPHYECKOM KOHTEKCTe

Cepreii Pomamiko (Mocksa)

Juckyccust n e€ manmpHemas cyp0a MOKET pacCMaTPHUBATHCS HA PA3HBIX YPOBHSAX 0000LICHHUS —
OT NMPEUMYILIECTBEHHO SMIIUPUUECKOT0 (KOTOPBIA TPaJAULIMOHHO CUYUTAETCS MEPBUYHBIM) A0 YPOBHS
JIOBOJIBHO BBICOKOM CTENEHU 00OOIIEHNUS, YUUTHIBAIOILErO HE TONBKO O€3yCIOBHYI0 HCTOPUYECKYIO
YHUKAJIbHOCTh SIBJIEHUS, HO M €ro BXOXJEHUE B Hay4HblE, KYJIbTYPHO-HACOJIOTHYECKUE MU
MOJUTHYECKHE TMpolLecChl. JTOT Oojiee IMIMPOKUN KOHTEKCT aHalli3a I03BOJSET YBHUJIETh B
muckyccun 1950 roga 4depThl, KOTOpPBIE COOTHOCST €€ C pa3IMYHBIMU HAayYHBIMH M KYJIBTYpHO-
UJCOJIOTMUYECKUMH SIBICHUAMH, XapaKTEpHbIMM ISl HEpUOoAa MOJEPHU3ALMM M 3aBEpILEHUs
(hopMHUPOBAHHS HAITHIA.



La discussion linguistique de 1950 vu de I’Ouest
Patrick Sériot (Lausanne)

1950. En pleine guerre de Corée, 1’attention des «Occidentaux» avait peu de chances d’étre attirée
par une obscure discussion scientifique sur les pages de la Pravda. Pourtant elle représente un
moment clé de I’histoire de la linguistique.

I1 a été souligné a maintes reprise, et avec juste raison, que le texte de Staline «Le marxisme
et les questions de linguistique» (1950) avait une finalité essentiellement politique (la notion trés
peu marxiste de «peuple tout entier», I’affirmation que la langue n’est pas une superstructure...).

On commencera par une remarque préliminaire: [’opuscule de Staline ne parle pas de
linguistique, mais de philosophie du langage. La différence n’est pas négligeable. Elle concerne
["objet méme de ce qu’on appelle en Russie «nauka o jazyke»: langue ou langage? et la question
fondamentale du rapport du langage (ou de la langue?) a la pensée. D’innombrables malentendus et
contresens proviennent de ce point de terminologie. S’il y a eu un bouleversement sur la théorie du
langage (superstructure ou non?), la «discussion de 1950» n’a rien changé au travail de description
grammaticale des langues, en particulier des langue de I’Union soviétique.

Le but de cet exposé est de faire le point, dans la mesure du possible, sur les connaissances de
cet événement dans le monde dit «occidental». Or si la littérature a ce sujet est abondante, il semble
que si beaucoup en ont parlé, peu ’ont vraiment lu. Et le nombre de ceux qui en ont parlé sans
connaitre un mot de russe est proprement étonnant. Et ceux qui ne connaissent de Marr que ce qu’en
a dit Staline (lu en traduction dans les éditions en langues étrangéres de Tirana ou de Pékin) sont,
semble-t-il, la majorité.

1. Marr vu d’ailleurs, avant 1950

La lecture de Marr, comme de toute la production scientifique venant d’Union soviétique, était
étroitement dépendante des orientations politiques de ses lecteurs. Entre philosoviétisme et
antisoviétisme, la marge de manceuvre ¢€tait étroite (voir Gouarné 2013).

Marr a été invité et accueilli en France dans les années 1920 par Monseigneur Robert Graffin,
Professeur a I’Institut catholique de Paris, Président de la Société anti-esclavagiste, a cause de sa
connaissance du géorgien, d’abord pour collaborer a la revue la Patrologie orientale par des
traductions en frangais de textes géorgiens et arméniens anciens, ensuite pour donner des cours de
géorgien a I’Ecole des langues orientales. A ce titre il a été regu par les slavistes frangais Paul Boyer
et André Mazon, lesquels se sont occupés des démarches pour faire obtenir un visa frangais a
N. Marr et a sa femme.

Il semble que jamais les slavistes frangais de 1’entre-deux-guerres cités ne se sont préoccupés
de la théorie japhétique, ils voyaient en Marr avant tout un spécialiste éminent des langues du
Caucase.

Marr était connu également comme archéologue du Caucase (Herzfeld 1937).

La longue correspondance d’A. Meillet et N. Marr montre les demandes pressantes de Meillet
pour que Marr écrive une grammaire comparée des langues du groupe kartvélien.

Mais a mesure des réponses de Marr, le ton des lettres de Meillet (dans la mesure ou 1’on
peut déchiffrer son écriture de pattes de mouches) se fait de plus en plus réservée et sceptique, il
abandonne peu a peu tout espoir de recevoir un jour cette grammaire comparée qu’il appelait de ses
veeux. Ses comptes rendus des ouvrages de Marr dans le BSLP se font de plus mordants et négatifs.
«[...] faute d’avoir acquis une connaissance solide des méthodes linguistiques, il s’est mis a
présenter sur I’arménien des hypothéses en I’air que n’a acceptées aucun des savants compétents. 11
est parti de 1a pour échafauder sur I’histoire des langues des théories absurdes que tous les
spécialistes ont immédiatement écartées» (lettres a A. Mazon, février 1935).



Seul le marxiste Aurélien Sauvageot aborde la question politique dans ses lettres a Marr. 11 le
prie instamment de lui envoyer ses ouvrages et toute la littérature disponible sur la linguistique
marxiste parue en URSS, inaccessible en France. Mais lui aussi se lasse et finit par écrire un article
trés critique, au sujet de I’absence totale de preuves dans 1’argumentation de Marr (Sauvageot
1935).

Vendryes (1924) sur un ton modéré et prudent, regrette «les points faibles de la méthode» de
Marr.

2.1950

Certains I’appellent «la discussion», d’autres «la controverses», d’autres «la crise».

La réception a été beaucoup plus intense dans les pays anglo-saxons qu’en France.

Le linguiste marxiste Marcel Cohen est trés prudent dans ses commentaires (Cohen 1950;
1956 [1971]), alors que René L’Hermitte, correspondant du journal communiste L’ ’Humanité a
Moscou au début des années 1950, s’émerveille du sérieux et de 1’intérét de 1’ensemble de la
discussion (L’Hermitte 1950; 1951; 1952). (Il sera beaucoup plus négatif plus tard, aprés avoir
quitté le parti communiste [L.’Hermitte 1984; 1987]).

On trouve dans Meier (1954) un rare exemple d’«application» a un cas concret (le caractere
«non mixte» de la langue anglaise) de la dénégation de toute hybridation des langues par Staline.

Mais c’est aux FEtats-Unis qu’un travail sérieux de traductions et commentaires de
I’événement de 1950 se met en place avec I’anthologie de Murra et al. (1951).

De méme, en Grande-Bretagne, les travaux du slaviste Matthews (1948; 1950; 1953; 1955)
marquent un désir de comprendre et de faire connaitre, sans prendre parti dans la controverse.

3. Les années ont passé...

Apres une longue omerta (prononcer le nom de Marr était considéré par beaucoup comme indigne
et déplacé, voir Isacenko 1978; Yaguello 1984; L’ Hermitte 1987), le théme du marrisme et de la
discussion de 1950 est repris par les intellectuels marxistes, principalement en France dans les
années 1970. Il s’agit, dans I'immense majorité, de membres du parti communiste ou
sympathisants, ne connaissant pas le russe, et essentiellement intéressés par 1’aspect «social» du
langage et le «front idéologique» francais (1977 est I’année de la rupture définitive entre le parti
communiste et le parti socialiste) (voir I’ensemble du numéro 46 de la revue Langages [1977];
Marcellesi, Gardin 1974; Gadet et al. 1979; Gadet, Pécheux 1981). Aucun de ces auteurs ne connait
le russe, et le marrisme, connu de seconde main, est utilisé comme défense du marxisme autour du
parti communiste frangais, en en faisant une interprétation essentiellement socio-linguitique.

Puis, last but not least, tout le travail fait a Lausanne depuis la thése de E. Velmezova et les
recueils des Cahiers de I’ILSL (P. Sériot, etc.). Cette nouvelle perspective de recherche mérite un
long commentaire a elle toute seul. Ce sera pour la prochaine fois.

A suivre...
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Juri Lotman on the “Kursk-Orel dialect”:
Toward the origins of the notorious mistake of Stalin the linguist

Mikhail Trunin (Tallinn)

The enormously long article of Joseph Stalin, “Marxism and Problems of Linguistics”, is famous
for finishing the domination of Nikolay Marr’s anti-scientific “Japhetic theory” in the official
Soviet linguistics. It is well known that Stalin’s work (usually called “the great work™ soon after its
publication in 1950) was a second-hand compilation, so that the prominent linguist Viktor
Vinogradov characterized the main statements of Stalin’s work as “schematic recommendations”.
Among Stalin’s various inaccuracies, one mistake is widely known but still remains enigmatic. The
Soviet leader claimed that the Russian literary language allegedly evolved from the “Kursk-Oryol
dialect” (although such a dialect does not exist as a unified whole). This simulacre became an
official linguistic concept for quite a period, demonstrating an extent, for which totalitarian power
can influence the structure of scientific knowledge.

In my presentation I will try to explain where this “Kursk-Orel dialect” came from, using an
unknown work of Juri Lotman. In a letter to his friend Boris Uspensky of 24 May 1978, Lotman
wrote: “I continued the study of the sources of the Kursk-Orel dialect”, and promised to write a
brief article on this problem”. The article entitled “On the History of One Conception” was indeed
written. It was not published during the Soviet period for obvious political reasons, but has been
recently found in Lotman’s archive at Tallinn University. In this article Lotman argues that the
background of Stalin’s opinion was Ivan Bunin’s and Maxim Gorky’s statements that Russian
classical literature (sic) had a local “Kursk-Orel” nature: many writers were born in these regions.
The Soviet leader confused the concepts of literature and literary language, and the experience of
the II World War anchored the formula “Kursk-Orel” in his mind (cf. the Russian military term
“Kypcko-opioBckas ayra”, the Kursk-Orel axis).



«KOHcepBaTHBHaH PEBOJIOIUA» B JUHIBUCTHKE:
JuHreuct Ctajaun MEKITY KOCHOBHBIMH IMMOHATUAMM) U «AYyXOM BeﬁMapa»

Cepreit Uyrynnukos (Serguei Tchougounnikov)

([dmxon)

[TonuTH4eckuit MOATEKCT CTATMHCKON JTMHTBUCTUKHA OOHAPYKUBAET JIIOOOTBITHBIC Mapajesuin
UJICOJIOTHYECKUM COCTAaBIISIIOIINM «KOHCEPBATUBHOM PEBOJIOUMK» B ['epMaHuM JBaAllaThIX-
TPUALATHIX TOIOB MPOILLIOTO BEKA — 3TO MJIEH KOHTHHYUTETA HALMOHAIBHOTO HCTOPUYECKOTO
WIN SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA; BAXKHOCTH «3JI0POBOI0 KOHCEPBATH3Ma» B TEOPETUYECKUX U
MOJIUTHYECKUX TO3UIUAX; «KOHIA TOJUTUKHY («AMOJIUTUYHBIN) OOIIECTBEHHBIN MOPSIOK
MO ATUJI0ON MOIIHOTO TOCYAapCTBA); MPEOAOJICHHUS KIACCOBBIX MPOTUBOPEUUN U «TAPMOHUM
HHTEPECOB BCEX KIIACCOB; IEPEOCMBICICHUE TMOHITUH «HAUWsS» W «HAUMOHAIM3M» Kak
00pa3oBaHMil, BBIXOASIIMX 3a MpeAesibl HAllMOHAJIBLHOTO TOCyJapcTBa, W T.A. HekoTopbie
ApPryMEHThI CTAIMHCKOTO TEKCTA MO3BOJSIOT CBA3ATh €r0 C TPAIUIMENR TPOTUBOIIOCTABICHUS
«MEXaHUCTUYECKOT0» W «OPraHUYECKOTO» MHUPOBOCIPHUATHS, PaBHO KaKk WU C HAEEH
«OCHOBHBIX TTOHSITHI», XapaKTePHOU ISl TePMaHCKOH MOP(OIOTHISCKON THITOJIOTHH CTHIICH
(Purne, Bensdua). Bee 3TH cocTaBisifonre OTCHUTAIOT K MeTadope «pycckou ['epmanmmy
KaK OJJTHOMY U3 KOHUENTYAJIbHBIX HCTOYHUKOB CTAIMHCKOIO TEKCTA.

1.
KoncepBatuBHOE aBmxkeHue B ['epMaHnm OoXBaTbIBaeT mepuoj oT KoHua Broporo Peixa no
nojauTrdeckoro odopmieHus Tperbero Peiixa. 9T0 OYeHb HEOJHOPOJHOE IBHIKCHHUE, TJIC
MOJINTUYECKUE IKCTPEMUCTBI, KPUNTO-(PAIINCTCKUE COI03bl U MOJIOJIEKHBIE IBUKEHUS BPOJIE
«IlepeneTHbIX MNTHUL» COCEICTBYIOT C pECHEKTa0EIbHbIMU MBICIUTEISIMU, TaKUMHU Kak
O. llInenrnep, T.Mann, I'. ¢on Todpmancrams, D.HOurep, C.ITeopre um apyrue). Ora
HCKJIFOYMTENIBHAsT ~ TETEPOre€HHOCTh  3aTPyAHSAET  BBIYWICHEHUWE  €r0  XapaKTEepPHBIX
HJICOJIOTUYECKUX COCTABIAIOIIMX; TEM HE MEHee, OIpPEACIICHHAs IIONbITKA CHUHTE3a
MIPEACTABIAETCS BO3MOKHONW. KOHEUHO, B TOJIMTHYECKOM CMBICIIE 3TO MPEXKAE BCETO IPOTECT
IIPOTUB HOBOT'O «BEPCAIBCKOr0» MOpsiiKa NociaeBoeHHOM EBponsl. Ho Ha cuMBoIMyeckoM u
UACOJIOTUYECKOM YPOBHE pEYhb HAET O HAIUCTOPUYECKOM KOH(DIMKTE €BpPOMEHCKOro
YeJIOBEYECTBA — O MPOTHUBONIOCTaBIeHUH ['epmanun u 3anana, 4yBCTBa U pa3yma, KyJIbTYphl U
LIMBWIA3ALMN, T€PMAHCKOTO M JIATUHCKOTO MMPOOINYIICHUH, T€PMAHCKOM JUHAMUYECKOU
«OapouHOii» (GOPMBI M POMAHCKOW CTaTHYHOM «KJIACCHYECKOW» (OpMBI, paBHO Kak
COOTBETCTBYIOLIETO UM «UyBCTBA KU3ZHU.

JlaHHas UAEOI0THs €CTh COYETAaHUE JIBYX IPOTUBOIOJIOKHBIX TEICHIMN — pa3pylICHHE
U coxpaHeHue. [ 'eHeTnyeckn oHa 0()OPMUIIACh B paMKax KPUTHKH (PAHILYy3CKOW PEBOIIOIUH
U 3asiBWJIa O ce0e Kak O MOUCKE MPEANoaaraéMoro «TpeTbero MyTu» MeXay TpaJIuluOHHBIMU
MIOJINTUYECKUMU TOJAPA3JACICHUSANM Ha <JIEBBIX» U «IIPaBbIX», HA «PEBOJIOLMOHEPOB» U
«xoHcepBaTOpoB». ®pannus u Poccus NpencTaroT Kak BaKHbIE MOJUTUYECKHE CHMBOJIBI
9TOro JBwKeHusd. DpaHiy3ckas MOJEIb CIYKHT IOJOCOM OTTaJIKWBAHUS W MMILECHBIO
KPUTHKH — «KOHCEPBAaTHBHAS PEBOJIIOLUS) SBISIETCS ajJbTEPHATUBOW MO (hpaHITy3CKOi
peBouroninu. Poccus, BCieacTBUE €€ ABYCMBICIIEHHOTO cTaTyca MexX1y 3anaioM u Bocrokowm,
MBICJIUTCSI KaK BO3MO’KHAsl COIO3HMIIA B MOUCKAX «TPETHETO MyTH», OCOOEHHO B KOHTEKCTE
pycckoro «cnaBsHouibcTBay (Camapun, JleontwseB, JlocToeBckuii, JlaHwieBckuil) wu
«EBPA3UNCTBAY.

B HemenkoM KOHTEKCTE MMEET MECTO NEPEOIpPEACIICHHE KOHCEPBAaTU3Ma 4Yepe3 €ro
KJIACCMYECKYI0  COCTABJIAIOIIYIO.  «AIOJUTUYHOCTBY»,  «HEPEBOJIOLMOHHOCTB» WU
«KOHCEPBAaTU3M» MBICIIATCS KaK JTyXOBHOE KAadeCTBO (MJIM 3aBEPIICHHOE «UyBCTBO KU3HN»)



oTpeseNieHHOW HcTopudeckoi 3moxu (mo T. MaHHy — «3Ta MHOTO0Opa3HO BapbHpyemas
TEHJIEHIIMA U OCHOBHOE HacTpoeHue XIX cromerus»). UmenHo B stom cmbicie T. ManH B
1918 rony COYYBCTBEHHO CChUIAETCSA Ha BBICKA3bIBAaHUE Hunme 00
«aHTHUPEBOJIIOLIMOHapU3Me» ['eTe — 3TO KadyecTBO TapaHTUPYET «IEJIOCTHOCTb» U
«ECTECTBEHHOCTb» T'€TEBCKOW CUCTEMBI MUPOBO33peHUs. [IMEHHO Mmo3TOMYy B €CTECTBEHHO-
Hay4YHbIX JIUCKYCCHSIX CBOEro BpEMEHM KiaccuuucT ['‘ere okaspiBaeTcs Ha CTOPOHE
HETITYHUCTOB», @ HE «BYJKAHHCTOBY». 3/1€Chb YMECTHO HAllOMHHUTb BIIOJIHE T'€TEBCKUI
«HENTyHUCTUYECKU» aprymeHT CTanuHa, COIJIacCHO KOTOPOMY  «pa3BUTHE  SI3bIKa
IPOUCXOAMIIO HE IyTEM YHHUYTOXKEHUS CYIIECTBYIOIIETO f3bIKa W IMOCTPOEHHS HOBOTO, a
MyTEM pa3BEPTHIBAHMS U COBEPILIEHCTBOBAHUSI OCHOBHBIX JIEMEHTOB CYLIECTBYIOIIETO SA3bIKA.
[Ipu 3TOM mepexon OT OJHOTO KayecTBa SI3bIKa K JPYroMy KaueCTBY IPOUCXOAMI HE IMyTEM
B3pbIBa, HE IYTEM pa30BOT0 YHUUYTOXXEHMSI CTApOro M IOCTPOEHMSI HOBOTO, a IIyTEM
MIOCTETIEHHOTO U JJIMTEJIbHOTO HAaKOIUIEHUS 3JIEMEHTOB HOBOTO Kaue€CTBA, HOBOW CTPYKTYpBI
SI3bIKa, MyTEM ITOCTENIEHHOT'O0 OTMUPAaHUSI 3JIEMEHTOB CTAPOIr0 KayecTBay.

B cranuHCKOM TEKCTE rapaHTOM HCTOPUKO-HAIIMOHAIBHOIO KOHTHHYHUTETA SIBIISETCS
SI3BIK, BEPHEE «OCHOBHI S13bIKa» (OCHOBHOW CIIOBApHBIN ()OHT U TPAMMATHYECKUN CTPOH). ITO
«Oe3paznuuue» WIM «HAAMAPTUHHOCTH» S3bIKA IPOTUBOIOCTABISAETCS MPETOMIISIONIEH
AKTUBHOCTM W IAPTUMHOCTH HAJICTPOMKH. SI3BIK OIEpeAciieH Kak KOJUIEKTUBHOE,
HCTOPHYECKOE U HAJIKJIACCOBOE TBOPUYECTBO — «KAK €IMHBIN /IS 00IIeCTBa M OOLIHIA [T BCEX
YJICHOB OOIIECTBAa OOIICHAPOIHBIN SI3BIKY». DTa «HATMAPTHHHOCTB» WIIN «AIOJMTHUYHOCTHY
s3pIKa (€ro «OOIIeHapOoAHAas» TO3UIMs) M MpeBpamaer ero B (akrop HAIMOHATIHHON
TpaJuLUU — aJIbTEPHATUBON 3TON KOHTMHYAJIBHOCTU SIBJISIETCS «OKAProOH» («OKaproH Kakou-
a00 COUMANBHOW TPYMNIbl»). VIMEHHO «amOJMTHYHOCTRY SI3bIKAa COCTaBISIET  €ro
parMaTHYECKyl0 CHUJy («CpPEICTBO OOIIEHUs JIOAEH B OOIIECTBE»), €r0 «OpPYAUHHOCTH)
(«opyaue Mpou3BOJCTBA») U €r0 «KayeCTBO», UMEHHO OHA MPEIOXPaHSAET SI3bIK OT y4acTH
«OKaproHa» («Ierpajanus U UCYE3HOBEHUEY).

Texct CtanuHa CONEPKUT PsIL apTyMEHTOB B MOJIb3Y allOJIUTHYHOCTH SI3bIKA:

—OHa O00yClaBIMBAEeT €ro CBEPXUCTOPUYHOCTH (3HAMEHATENIbHO, 4TO 3HAKoBas Qurypa
[lymkuHa ynoMsHyTa Kak apryMeHT B TOJb3y 3TOr0 ANOJUTHYECKOIO0 KOHTHHYAJIbHOI'O
KauecTBa sI3bIKa);

— OHA €CTh BBIPaXKEHUE UCTOPUUECKON HEOOXOAMMOCTH WM 3aKOHOMepHOCTU. KoHTHHYHUTET
U afoJINTUYHOCTH S3bIKAa BBIPAXKAIOT HEOOXOAMMOCTH MUPOBOM MCTOPUU, OHU NMPUHAAJIEKAT
HUCTOPUYECKOW  3aKOHOMEpPHOCTH. B COBETCKOM  MapKCHUCTCKOM  JIUCKypcE€  TaKoe
OTOKIECTBJICHHE, KOHEYHO, 0€3yCIOBHO MO3UTHUBHO;

— OHAa IPOSBIISETCS B HEMTOCPEICTBEHHON CBSA3H SI3bIKA C «IIPOU3BO/ICTBEHHOH €ATEIbHOCTHIO
YeNloBeKa», YTO OOYCIIaBIMBAET BBICOKYIO OOIIECTBEHHYIO AKTHBHOCTH S3bIKa B IKH3HH
o0rIecTBa 1 «0e3rpaHUIHOCTEY C(HEepBI ero ACHCTBUS;

— OHA CIIOCOOCTBYET €ro BUTAIU3MY, THOKOCTH U CLIOCOOHOCTH K HENPEPHIBHOMY M3MEHEHHUIO
U POCTYy; UHBIMHU CJIOBaMHM, Onarojiapsi ’TOMy KadecTBY U BO3MOXKHA <CGKU3Hb SI3bIKa» (371€Ch
YMECTHO BCIIOMHUTh KOHTPACTHYIO No3ulinio B. BonomuHoBa, M0 KOTOPOMY «KH3HB A3BIKQ»
COCTOUT UMEHHO B €T0 «UAECOJIOTrHUYECKOM» U3MEPEHUN).

B 3710l 0a30BOH Haee «amOIUTUYHOCTAY KaK CHJIBI MO3UIUAS CTAJIMHCKOIO TEKCTa
HEIOCPEJCTBEHHO  CMBIKAETCS C  OCHOBHBIM  TE3MCOM  HEMELUKHX  TEOPETHKOB
«KOHCEpBAaTUBHOM peBoitonun». MIMeHHo TakoBa (QyHKLUS «KOHLA MOJIUTUKI» B pedieKkcuu
HEMELKUX «PEBOJIIOLIMOHEPOB-KOHCEpBaTopoBy». Hanpumep, T. Maun B 1918 roay HeratuBHO
OTOXKECTBJISIET TOJUTHKY, IEMOKPATHUI0O U «OOILIECTBEHHBIH JOrOBOP», UYTOOBI OOOCHOBATh
CBOM NMPUHIMNHAIBHBIN aHTUIAEMOKpaTu3M (MO0 «JeMokpatus B ['epMaHuu €CTb CUHOHUM
KOCMOTIOJIUTHYECKOTO paJiuKaan3Ma»): «[...] TOJIMTHKa MOXET OBITh TOJNBKO OJHA —
neMokpaTtudeckad. [...] Her “memokparnueckoro” win “KOHCEpBaTUBHOTO monuTHKa. ECTh
nonauTuk. Mim ero HeT. A eciau OH — MOJUTHK, TO OH — AeMoKpart. [lonmutudeckoe cocTosiHue
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JyXa — COCTOSIHME JTyXa JEMOKPAaTUYECKOE; BEPa B MOJUTHUKY — 3TO BEpa B IEMOKpATHIO, BEpa
B contrat social (00ImECTBEHHBIN JOTOBOP)» («Pa3MBINIICHUS anoIUTHIHOTOY», 1918).

@paHIy3ckas AeMOKpaTHUeCKasi WM MOJUTHYECKasi MOJIEIb OOIIECTBEHHOTO JOroBOpa
IIPOTUBOIOCTABIIEHA HEMELIKOM OPTraHMYECKOW MJIM 3MIATH4YEeCKOM Monenu. M3BecTHO, 4TO B
UCTOPUU  JIMHIBUCTHUUECKUX  MJAEH  HDKBHUBAJIEHTOM  SIBJISIETCS  MPOTHBOIIOCTABIICHUE
(bpaHIly3cKOW aHAIWTUYECKON Mozaenu si3bika (oT oOmel ¢unocodckoit rpaMmaTuku 110
nuHrBucTUKM Coccropa) repMaHcKol (WM IepMaHO-CIaBSHCKON) CHHTETHYECKONW MOJIENH
s3pika — oT ['amana u ['eppepa W JTUHTBUCTHKH pycckux ciaBsHodmioB g0 doccriepa,
Baiicrepbepa u HeOryMOOJIBATHAHCTBA).

2.

PoMaHTHUeckass onmo3unus «MEXaHHU3M» — «OPTaHU3M» BEIET B HOBOM «KOHCEPBAaTHBHO-
PEBOIIOLMOHHOMY» KOHTEKCTE K KOPPEIATUBHON ONIIO3ULHAH «IIMBUWIM3ALUS — KYJIBTYPay WIH
K OIIO3UIUHN «pacnajg — oObeAUMHEHHE» («pa3yM M CKEICHC» IMPOTUBONOCTOST <OKUZHNR).
Tem caMbIM BHOBb NOJEMHUYECKH OOOCTPSIETCSI MPOTHUBOIIOJIOKEHUE OpPraHUYecKOM U
KyJbTypHOU [ epMaHny MEXaHUYECKOW IUBUIIM3ATOPCKON DpaHuy.

Hekotopple MONOXKEHMsST CTAJIMHCKOTO TEKCTa  IO3BOJIAKOT  JOINOJIHUTH  yKe
HEOAHOKPATHO KOMMEHTHPOBAHHYIO OIIO3UIMI0 MEXKIAY CTAINHCKUM «KJIACCUYECKUM»
CTHWJIEM U «O0apO4yHBIM» CTHUJIEM THPEIIIECTBYIOUIEH 3CTETUKH COBETCKOTO aBaHrpaja.
JleiicTBuTensHO, B (DYHKIIMOHAILHOM IUTAHE « ‘KJIACCOBBIC” TUAJICKTHI, KAPTOHBI, CAJIOHHBIC
“S3bIKW”» OKBUBAJIEHTHBI pOiM OapouHoil «uHTeHcuBHOM neranu» (B. LlxioBckuii)
MOHTaKHOT'0 MapaTaKCUYECKOTO UCKYCCTBA COBETCKOT0 aBaHIPAa.

CranuHCcKasi dMaHCHUIANUs «OOIIEHAPOAHOTO SI3BIKa» OT JKAprOHOB SBIISIETCS TaKXKe
CBOEOOpPA3HBIM CTHIIMCTUYECKUM apryMEHTOM B MOJIb3y OINPENEICHHON S3bIKOBOM 3CTETHKU.
I'epmanckas mopdonorudeckas tunosiorus ctwiedd (Puris, Benbduun) onpenensier Takyro
JCTETUKY JIMHEAPHOCTH M ILEJIOCTHOCTH Yepe3 THUIIOJNIOrM4ecKkoe NoHATHE «PeHeccaHe»,
HaXOoJAIIeecs B OIMMO3HUINU K )KHBOIHCHO-(hparmMmeHTapHOMY CTHITIO «Bapokkoy.

«/JIMameKkTsl U JKaproHbD» MApPa3UTUPYIOT HA LEIIOCTHOCTH «HALMOHAIBHOIO SI3bIKAa» W,
Cy’kasi ero KOHTHHYaJIbHbIM MOTEHIMal «KAaK CPEJICTBO OOIIEHMs Jitojed Juisl oOIiecTBa B
LEeJI0M», BEAyT K pa3apoO0JIECHHOCTH, K NpUMAaTy JeTald HaJ LEelbIM — C TOYKU 3pEHUus
(dopmanbHON MOP(}OIOTHN HUCKYCCTBA, 3TO SABISETCS BO3BPATOM K MO3aHMYHOMY OapOYHOMY
CTWJIIO, & C TOYKHM 3PEHMsSI CTOPOHHHMKOB KJIACCHYECKOM WM PEHECCAHCHOM HOPMAaTHUBHOMN
3CTETUKH, pedb UAET O CTHIMCTUYECKOW MIIN ACTETUYECCKON MOTPEIIHOCTH.

Takum oOpaszom, paspadoraHHble Puriem u Benb(IUHOM «OCHOBHBIE TTOHSITHSY
HCTOPUM HCKYCCTB BIIOJIHE IPUMEHHMBI K CTaJMHCKOM OJCTETHKE $3bIKa, a 3HAYUT, K
CTHJINCTUYECKON COCTABIISIFOIIEH CTAJIMHCKOM S3BIKOBOM JAOKTPUHBI. DTO CTUIMCTUYECKOE U
ACTETUYECKOE PACIIUPEHHUE S3BIKOBOW MPOOJIEMAaTHUKH IIO3BOJIIET TEPEUTH K BOIPOCY O
JUTEPATYPE U, B YACTHOCTH, O «KOHCEPBATUBHO-PEBOJIOLMOHHBIX» 3JIEMEHTAaXx B METOJE
COLIMAIMCTUYECKOTO peaanu3mMa.

B HemeuxkoM KoHTekcTe TpaHchoOpMalusa «3aqyLIEBHOW», «POMAHTUYECKOW» U
«Oroprepckoi» nureparypbl Broporo Pelixa B maptuiinyro nuteparypy Tperbero Peiixa
HaXOJMT 3aBEPILIEHHOE BbIpaXK€HHE B MNpuHIMNE ['e60enbca, COrnacHO KOTOPOMY HOBOM
I'epmManum HyXHa «cTajgbHash pOMaHTHKa» (mparMarudeckas Meradopa «cTajabHOU
POMaHTHUKM» B OTHOLIEHMM $3bIKA IMPHUCYTCTBYET U B CTAJIMHCKUX apryMeHTax B BUJE
«COBPEMEHHOI'0 T'YCEHMYHOI'O TPAKTOpa C IMATUKOPITYCHBIM IIIYTOM M PSAOBOM TPAaKTOPHOMN
CEeSJIKOM», TMPOTHUBOIOCTABICHHOTO «IEPBOOBITHON JEPEBSIHHOM MOTHITe» [B OTBETE
H. benxkuny u C. @ypepy]). Tpamuuus HeMeUKol «OIOPrepoBCKON», «3aTyIICBHOW
KyJbTypbl (Kak OHa Oblla OCMBIC/IEHA B paMKax HEMELKOr0 KOHCEPBATUBHOTO JBMKEHUS)
CBOEOOPA3HO OTPAXAEeTCd B HEKOTOPBIX COCTABIISIOMIMX KOHLENLUU PEaTUCTUYECKOTO
conuanu3Ma. TakuMH COCTaBJISIOIIMMH SIBJIIFOTCS: POMAaHTHYECKAs MO3UIUSA B OTHOLICHUH K
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JeHCTBUTENILHOCTH, CBOECOOPa3HBI madoc 3aXymeBHOCTH, HIes HAPOAHOCTH M TPAJULUH,
0011eYeI0BEYECKUX TyMaHUTAPHBIX [IEHHOCTEH, Uaesi MacTepcTBa (XyI0KHHUK Kak MacTep, a
XYZ0KECTBEHHOE TBOPYECTBO KaK CyOJMMAIIHsI pEMECICHHON KOMITETeHINN). DTH (HaKTOpHI
NO3BOJIAIOT ~ paccMaTpuBaThb  COLMAIMCTUYECKUH  peasin3M  Kak  MojauduKaiuio
«KOHCEPBAaTUBHO-PEBOJIIOLIMOHHOW» HJIeN «OIOPrepOBCKOM KYJIbTYPBD».

3aKiroueHne

Bce atm cocraBnsione OTCBUTAIOT K MeTadope «pycckoit ['epmanum» Kak OIHOMY U3
KOHIENTYaJbHBIX HCTOYHHKOB CTATMHCKOTO TeKcTa. Ajekcanap JlyruH, HeOe3bI3BECTHBIN
TEOPETUK PYCCKOTO «TPEThEro IMyTH» (OTOXIECTBISEMOTO0 C HJIEEH «PYCCKOTO TIYTH»),
OTMEUACT KPAWHIOW Ba)XHOCTh TEPMAHCKOro (akTopa B HJICOJIOTHH «HEOKOHCEPBATHBHOUN
PEBOJIIOIIMM», PABHO KaK W TPAJAUIHUOHHYIO PYCOPHINI0 HEMEUKHX «PEBOJIOIMOHEPOB-
KoHcepBaTtopoB» (KoncepsamusHas pesonioyusi, 1994).

Peun uier o mpoIonKEeHUN PYCCKO-TEPMAHCKOTO HICOIOTHICCKOTO TUAIOTA, «BEITHKUM
Jpyrum» KOTOPToO SIBJISICTCS «MOTUTHYEecKasy DpaHIHs «COUAIBHOTO TOTroBopay. Bce 3o
MTO3BOJISIET OCMBICIIMTH €BPA3HUCKHIA HICOJOTHICCKUIN (POH CTATMHCKOTO TEKCTa MO BOIIPOCaM
oOmIe JTUHTBHCTUKH — PAaBHO KaK 3JIEMEHTHI «KOHCEPBATHUBHOW PEBOJIONMN» B SBICHUU
PYCCKOTO OOJIBITICBU3MA.
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